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1. Zašto Njemačka? 

- Rad kao medicinska sestra u Njemačkoj: Posao medicinske sestre se u Njemačkoj smatra 

reguliranom profesijom, što znači da će vam trebati državna registracija vaše kvalifikacije za rad. 

Naravno, prvo morate imati kvalifikaciju, ona mora trajati najmanje 3 godine i mora vam omogućiti 

da radite kao profesionalna medicinska sestra u vašoj zemlji. Ako je nemate, ne smijete raditi u 

Njemačkoj kao medicinska sestra, čak i ako imate višegodišnje iskustvo. Rješenje: možda želite da se 

prijavite za kvalifikaciju medicinske sestre, obično je plaća poslodavac i mala plata se takođe isplaćuje 

tokom 3 godine studija. Trebaće vam „Ausbildung“ viza, koja je obično jednostavnija (vidi §3.1).  

Kada radite kao medicinska sestra u Njemačkoj, možda vam se ponudi Weiter- ili Fortbildungen koji 

bi mogli ažurirati vaše kompetencije ili čak specijalizacije koje vam omogućavaju da dobijete više 

odgovornosti (i bolju platu). Savjet: Pitajte svog poslodavca o različitim mogućnostima i tipovima 

Weiter i Fortbildungen. Mi, kao i hiljade drugih kompanija u Nemačkoj, tražimo vas, strana 

medicinska sestra, jer u Nemačkoj nam je trenutno potrebno 400.000 specijalista od kojih 50.000 

medicinskih sestara, jer nemačka populacija stari i smanjuje se na negativan odnos smrtno rođenih. U 

Njemačkoj biste mogli raditi kao medicinska sestra u tri polja: bolnica, starački dom (Medizin Mobil) i 

kućna služba (Medizin Mobil), od 2020. godine u Njemačkoj su 3 karijere (opća medicinska sestra, 

gerijatrijska medicinska sestra i pedijatrijska sestra) grupisane zajedno u jedna karijera sa fokusom u 

jednom od 3 pravca. Kao medicinska sestra ćete brinuti o pacijentima u obliku: terapije, posmatranja, 

njege i savjetovanja pacijenata; dokumentaciju i evaluaciju sestrinskih protokola; izvršavanje naloga 

ljekara; pomoći lekarima. Veliku važnost imaju tzv. „Grundpflege“ kao što je pranje pacijenata 

(potpuna ili djelomična pomoć u higijeni tijela), premeštanje pacijenata (pomaganje da ustanu, 

sednu, itd.), ishrana (od PEG do hranjenja sa kašika), prevencija, unapređenje samodovoljnosti i 

komunikacije. Savjet: sumnjate u svoj posao? Uvijek možete pitati Beruf-Fachverband, profesionalno 

vanjsko nezavisno tijelo, koje vam može pomoći da bolje shvatite svoju ulogu u Njemačkoj prema 

pacijentima/klijentima, poslodavcima i njemačkoj birokratiji.  

- Da li poznajete Hannover?: Hannover je divan grad u Niedersachsenu ili Donjoj Saksoniji koji se 

nalazi u samom srcu Njemačke. To je glavni grad savezne države Niedersachsen i u njemu živi 

600.000 ljudi. Nije baš velik i nije pretrpan kao mnogi drugi gradovi poput Berlina, Minhena ili 

Hamburga, što vam omogućava da živite prilično miran i ugodan život bez haosa većih gradova, ali sa 

svim dobrima velikog grada. Štaviše, da li je Hannover daleko jeftiniji od svojih većih sestara, 

omogućavajući bolji život sa platom medicinske sestre, priuštivši više. Kao univerzitetski grad 

Hanover je mlad i multikulturalan, otvoren i živahan, vrlo uredan i gostoljubiv. Štoviše, u Hanoveru se 

govori neutralnim njemačkim, bez naglaska ili dijalekta, koji je isti njemački koji ćete učiti u školi!  

- Šta očekivati u Nemačkoj: Nemačka je veoma napredna zemlja i trudi se da zaštiti svoju ekonomiju, 

odnosno poslodavce i zaposlene, zato su naši ugovori veoma artikulisani i složeni! Nikada ne 

potpisujte ugovor o radu ako ne navodi: Naziv kompanije: početak radnog odnosa i trajanje (ako nije 

trajno); probno vrijeme; mjesto rada; aktivnost; plata; radni sati; praznici; uslovi raskida ugovora; 

eventualni uslovi dužnosti između poslodavca i zaposlenika, kao što su ugovor o osnivanju, pokriće 

troškova itd. U Njemačkoj također imate pravo/dužnost osiguranja koje je obavezno za sve zaposlene 

koji rade više od 39 sati mjesečno i zarađuju više od 450€/mjesečno. Osiguranje se odbija direktno od 

vaše grube plate od strane vašeg poslodavca. Vaše osiguranje će biti podijeljeno na: 

Rentenversicherung, što je vaš penzioni fond; Krankenversicherung, što je zdravstveno osiguranje u 



slučaju da se razbolite, koje vam omogućava da dobijete 100% vaše plate 6 sedmica godišnje; 

Arbeitlosversicherung, koji vam omogućava da dobijete dio svoje plaće od države ako izgubite posao. 

 

2. Želite li doći ovdje? Evo šta da radite! 

- Zemlje EU: Ako ste rođeni u jednoj od 27 zemalja EU + Norveška, Lihtenštajn i Švajcarska, ili ako 

imate pasoš neke od ovih zemalja, preseljenje u Nemačku će biti prilično lako, jer imate pravo na 

slobodu kretanje, smještaj i rad bez ograničenja. Mogao bi se čak preseliti u Njemačku da nađeš 

posao jednom ovdje.  

- Zapadni Balkan: Potrebna vam je radna dozvola da biste se preselili u Njemačku, ali vam je 

dozvoljeno da se prijavite za vizu bez pokretanja procesa registracije unaprijed, samo kao medicinska 

sestra. To bi smanjilo zahtjeve za jezikom na B1 umjesto na B2 i omogućilo njemačkoj kompaniji da 

vam dozvoli da se krećete u kraćem vremenu. Možete podnijeti zahtjev za vizu za Zapadni Balkan 

prije nego što pronađete posao, nakon što dobijete vizu, imate 6 sedmica da ga pronađete.  

- Treće zemlje: Od 01.03.2020 FEG (Fachkräfteeinwanderungsgesetz) zakon pomaže svim 

specijalistima, kao i medicinskim sestrama, da dobiju radnu dozvolu u relativno kratkom roku. Uslovi 

su: sertifikat jezika, medicinske sestre moraju imati B2 nivo; registracija ili djelimična registracija 

nečije kvalifikacije, koju daje Landesamt ured u Njemačkoj; ugovor o radu i izjava o radnom odnosu; 

zdravstveno osiguranje; 3 kopije onlajn obrasca za prijavu; dokaz procesa registracije u obliku plana 

za “Anpassungslehrgang” “Kenntnisprüfung” (§4.1), pasoš i 3 fotografije. Većinu će vaš poslodavac 

sortirati putem Visa ubrzanog procesa.  

 

3. Potrebna vam je viza! 

- Vrste viza: Ako vam je potrebna viza, prva stvar koju treba da uradite je da znate koja vam je viza 

potrebna. U osnovi vam je potrebna dozvola koja vam omogućava da živite i radite u Njemačkoj. Visu 

mozes dobiti kao student, da ucis nemacki, u ovom slucaju ne smes da radis, ako ne kao mini posao i 

moraces sam da sredis zdravstveno osiguranje koje ne daje poslodavac. Morate se vratiti u svoju 

zemlju da biste podnijeli zahtjev za radnu dozvolu. Možete dobiti studentsku vizu da biste studirali 

kao medicinska sestra, a zatim će vam biti dozvoljeno da idete u školu, primate studentsku platu, na 

kraju radite mini posao i aplicirate za radnu vizu odavde u Njemačkoj. Mogli biste dobiti vizu za 

Zapadni Balkan, koja vam omogućava da radite kao medicinska sestra da dobijete svoj B2 njemački 

nivo u Njemačkoj i započnete proces registracije ovdje, naravno da morate doći iz jedne od zemalja 

Zapadnog Balkana da biste se prijavili (Albany, Kosovo, Srbija, Bosna, Crna Gora; Severna 

Makedonija). U svim ostalim slučajevima, trebat će vam klasična Visa §2.3, sljedeća tačka će vam reći 

šta da radite.  

- Šta vam je potrebno da biste dobili vizu: Da biste dobili vizu morate pripremiti svoje dokumente 

kao što su: kvalifikacija medicinske sestre ili diploma medicinske sestre; da li vam je potrebna licenca 

koja se daje nakon diplome kroz ispit? I vama će trebati; lista koju je dala vaša škola sa svim 

kursevima i praksama koje ste imali tokom 3 godine studija; izvod iz matične knjige rođenih i kopiju 

dokumenata. Svi dokumenti moraju biti ovjereni prevedeni na njemački i upareni sa originalom ili 

ovjerenim kopijama samih dokumenata. Morate dobiti jezični certifikat B2 Goethe, Telc ili ÖSD §5.2. 



Morate imati ponudu za posao u obliku ugovora kao medicinska sestra, ugovora kao medicinska 

sestra (§4.1) i izjavu o radnom odnosu. Zdravstveno osiguranje morate dobiti od prvog dana boravka 

u Njemačkoj. Neke zemlje, kao što su Filipini, moraju dati zaposleniku dozvolu za odlazak, zajedno sa 

vizom. Takve dozvole daju državni uredi kao što je POEA, jamčeći da je ugovor o radu pošten i da su 

uslovi rada isti kao i njemački državljani. U tom slučaju mora se potpisati ugovor o dodatnom poslu u 

odabranom formatu takvih ureda i poslati ga ambasadi u Njemačkoj (npr. POLO ured u Berlinu za 

Filipine) kako bi dobili referentno pismo koje treba poslati državnom uredu kako bi dobili dozvolu 

napustiti. Savjet: možete zatražiti pomoć od mbeon Migrationsberatung ili Faire Integration ili DeFa 

kako biste dobili sve informacije koje su vam potrebne da dobijete svoju Visu. Vaš poslodavac vas 

mora pratiti korak po korak sa svim što trebate učiniti.  

- Kako možemo pomoći: Obično idemo na Visa brzu, što znači da ćemo skoro sve raditi mi odavde u 

Hanoveru, kako bismo stvari olakšali i ubrzali. Moraćete samo da nam pošaljete svoja dokumenta, 

prevode, Vaš B2 sertifikat za nemački jezik i dokument sa kojim nam dozvoljavate da se prijavimo u 

Vaše ime. Proces registracije i viza će tada biti automatski obavljeni i trebalo bi da dobijete termin iz 

ambasade u kraćem vremenu od uobičajenog. U tom trenutku morate samo donijeti zdravstveno 

osiguranje i prijavnicu na termin, sve ostalo bi već bilo sređeno. Proces ima troškove, koje ćemo mi 

pokriti. Morate samo srediti svoje prijevode i nivo B2 njemačkog. Iako to nije uvijek potrebno, radije 

dajemo već dokaz o smještaju, u obliku “Wohnungsgeberbestätigung”, koji je dokument koji daje vaš 

stanodavac, navodeći da ćete tamo živjeti. Neke ambasade to zahtijevaju, neke ne, mi ćemo to dati u 

svakom slučaju, za svaki slučaj! 

 

4. Registracija kao medicinska sestra u Njemačkoj. 

- Načini za registraciju: Ako ste medicinska sestra u EU sa automatskim procesom registracije, što 

znači da dolazite iz jedne od zemalja koje su potpisale sporazum o EU iz Maastrichta 1992. godine ili 

ako steknete svoju kvalifikaciju nakon što je vaša zemlja ušla u EU, proces registracije je prilično 

jednostavan. Trebat će vam prevedena dokumenta §3.2 B2 njemački nivo Telc, Goethe, ÖSD ili B2 

potvrda o jeziku koju daje škola za medicinske sestre i registracija će biti automatska, bez ikakve 

evaluacije od strane Landesamt ureda. U svim ostalim slučajevima, nakon što sve pošaljete u ured 

Landesamta, možete dobiti jedan od ovih slučajeva: a. ako imate dovoljno radnog iskustva u našoj 

zemlji u vidu referenci, obično zadnjih 5 godina, mogli biste dobiti registraciju bez potrebe drugih 

(Vollanerkennung); b. Landesamt će uporediti vaše studiranje i eventualno iskustvo sa njemačkim 

studijskim programom, sve nedostatke onda kandidat mora ispuniti u obliku stažiranja i/ili teorijskih 

kurseva, ako iznos nije prevelik, možete ih sve odraditi i nakon toga dobiti svoju registraciju 

(Anpassungslehrgang); c. ako Landesamt uspostavi vrlo veliki broj stažiranja i kurseva, umjesto toga 

bi se mogao uraditi alternativni test za medicinske sestre, usmeni i praktični (za medicinske sestre iz 

EU koje su studirale prije ulaska u EU test će biti samo praktičan), što će poboljšati stvari lakše i brže 

(Kenntnisprüfung). U našem slučaju, praktični test se obično radi direktno na radnom mjestu od 

strane posmatrača.  

- Šta vam je potrebno: potrebna vam je kvalifikacija medicinske sestre ili diploma, eventualna licenca 

medicinske sestre ako to zahtijeva zakon vaše zemlje, lista koju daje vaša škola sa svim kursevima i 

praksama i bilješkima, izvod iz matične knjige rođenih, kopija dokumenta, pismo vašeg poslodavca u 

kojem se navodi ugovor o zapošljavanju nakon registracije, obrazac za prijavu i njemački CV, na 

kojem je prijavljen nivo njemačkog B2.  



- Kako možemo pomoći: Medizin Mobil će vam pomoći da prikupite svu vašu dokumentaciju, vodi 

vas kroz sve zahtjeve, daje vam obrasce i pisma koja su vam potrebna. Kroz ubrzani proces, sredit 

ćemo vašu registraciju, čineći je bržom od uobičajene, jer je to ponekad vrlo spor proces. Nakon što 

dobijemo povratnu informaciju od Landesamt ureda, s vama ćemo odlučiti koji je najbolji način za 

registraciju. U svakom slučaju, mi ćemo preuzeti trošak procesa putem osnivačkog ugovora. U slučaju 

Anpassungslehrgang mi ćemo vam pronaći potrebne kurseve i stažiranje. Ako se pripravnički staž 

mora obaviti u domu za staranje ili kućnoj službi, to bi se moglo obaviti direktno u Medizin Mobil kao 

normalan posao. U slučaju Kenntnisprüfung-a naći ćemo školu koja će vas obučiti da položite usmeni 

dio, jer će se praktični obučavati na poslu, kroz mentorski program i svakodnevno iskustvo. Sve 

završne testove plaćamo mi. Sve birokratske dijelove riješit ćemo mi. Nakon što ispunite zahtjeve za 

registraciju, od vas će se tražiti kriminalistička i zdravstvena provjera, koja će se obaviti ovdje u 

Hannoveru, a sve troškove i sastanke ćemo ponovo riješiti mi.  

- Pokrivanje troškova procesa registracije: njemački standard koji primjenjuje većina njemačkih 

kompanija (ne samo zdravstvo i bolnice), kada kompanija pokrije neke troškove, ostvaruje se putem 

ugovora pod nazivom “Weitebildungsvertrag”. To je u osnovi ugovor između zaposlenog i 

poslodavca, u kojem kompanija pokriva troškove i platu koju biste mogli izgubiti ako biste se školovali 

umjesto da radite, a vi ćete u zamjenu za to raditi nekoliko mjeseci, prema koliko je kompanija 

potrošila. Ako raskinete ugovor, moraćete da vratite investiciju. I naš “Weitebildungsvertrag” radi na 

taj način, mi ćemo platiti (obično između 4000€ i 6000€) sve troškove, što će biti zapisano u ugovoru, 

a vi ćete kod nas morati da radite 24 mjeseca (ako smo mi potrošiti manje od 2000€ to će biti samo 

12 mjeseci). Tokom ova 24 mjeseca nećete nam ništa vratiti, dobit ćete 100% svoje plate. Nakon 24 

mjeseca više nam nećete dugovati novac. Ako raskinete ugovor prije tog datuma, trebate vratiti ono 

što smo potrošili, prema tome koliko dugo radite kod nas (ako ste radili 1 godinu, onda nam dugujete 

samo polovinu novca); za svaki mjesec radnog odnosa sa nama nakon registracije, „dug“ će biti manji 

za 1/24. Ako nam savezna agencija za zapošljavanje (Bundes Arbeitsagentur), preko “Bildgutschein” 

vrati novac, tada nam nećete biti dužni ni u jednom trenutku! 

 

5. Možda ćete morati naučiti njemački prije nego što dođete ovdje… 

- Kada vam je potrebna potvrda o njemačkom jeziku: ako ne dolazite iz zemlje EU ili iz Norveške, 

Lihtenštajna ili Švicarske, tada će vam biti potrebna potvrda o njemačkom jeziku da biste dobili vizu, 

kao dio zahtjeva. Nivo njemačkog certifikata se utvrđuje prema vašoj profesiji, ako želite biti 

medicinska sestra u Njemačkoj, vaš nivo mora biti B2.  

- Kakav sertifikat?: Ne prihvataju se svi nemački sertifikati. Nivo B2 mora biti u skladu sa GER 

(Gemeinsame Europäischen Rahmen) standardom, ali certifikat mora biti jedna od ALTE grupa škola 

jezika kao što su Telc, Goethe Institut ili ÖSD. Nijedan drugi njemački certifikat neće biti prihvaćen.  

- Kako možemo pomoći: u Medizin Mobil-u ćemo vam dati besplatan kurs njemačkog od 0 do B2, 

kako biste bili spremni i obučeni za polaganje B2 ispita njemačkog. Savjet: u nekim zemljama škola ne 

zahtijeva od vas da položite svaki pojedinačni nivo testa, možete uraditi “Stufungstest” preliminarni 

test, a zatim ići na B2 nivo njemačkog jezika. Naš kurs njemačkog će biti u sljedećem obliku: A1 nivo 

će se učiti sami uz našu knjigu njemačkog/engleskog i link do audio/video podrške. Od nivoa A2 imat 

ćete online nastavnika njemačkog i malu grupu kolega sa kojima ćete biti obučeni do nivoa B2. Test 



morate obaviti vi u svojoj zemlji, nije nam dozvoljeno da pokrijemo troškove testa, jer smo njemačka 

kompanija i ne možemo raditi izvan Njemačke. 

 

6. Vanjski i neutralni savjetnici. 

- Možete dobiti u bilo koje vrijeme prije ili nakon boravka u Njemačkoj i vanjski nezavisni savjet koji 

ne dolazi od vašeg poslodavca, budući da ste neutralni i objektivni. U Njemačkoj postoje mnoga tijela 

koja bi vam mogla pomoći u tom smislu, nažalost uvijek se može dogoditi nešto pogrešno, zato biste 

možda željeli čuti stvari iz drugog izvora. Provjerite §7 da dobijete sve linkove koji su vam potrebni.  

- IQNetzwerk je državni program kreiran da pomogne integraciju i kvalifikaciju stranih radnika. 

Pomažu i savjetuju o pitanjima kao što su registracija, viza, itd. Njihova web stranica je na njemačkom 

i engleskom jeziku.  

- Arbeit und Leben je specijaliziran za savjetovanje i pomoć strancima da se integriraju u Njemačku, 

mogli bi voditi kurseve njemačkog u saradnji sa imigracionom kancelarijom i čak bi vam mogli pomoći 

u slučaju sudskih sporova sa vašim poslodavcem.  

- Hanbook Germany je sveobuhvatna platforma sa video zapisima koji vam pomažu sa svim temama 

koje vam mogu zatrebati kao strancu koji živi u inostranstvu, kao što su zdravstveno osiguranje, 

pronalaženje smještaja itd.  

 

 

 

7. Linkovi i dokumenti 

- Studirati za medicinska sestra: 

 https://www.pflegestudium.de/weiterbildungen-uebersicht/ 

https://www.der-

weiterbildungsratgeber.de/weiterbildungsratgeber/de/home/home_node.html 

https://berufenet.arbeitsagentur.de/berufenet/faces/index;BERUFENETJSESSIONID=aou

mQbQD-tfrXpoNJqOcpW 

- Stanje na njemačkom tržištu 

rada:https://statistik.arbeitsagentur.de/DE/Navigation/Statistiken/Interaktive-Angebote/Berufe-auf-

einen- 

- Dužnosti njemačke medicinske sestre: 

https://berufenet.arbeitsagentur.de/berufenet/faces/index?path=null/suchergebnisse/k

urzbeschreibung& 

http://www.kompetenzen-gesundheitsberufe.de/ 

- strukovne organizacije i sindikati: 

https://www.pflegestudium.de/weiterbildungen-uebersicht/
https://www.der-weiterbildungsratgeber.de/weiterbildungsratgeber/de/home/home_node.html
https://www.der-weiterbildungsratgeber.de/weiterbildungsratgeber/de/home/home_node.html
https://berufenet.arbeitsagentur.de/berufenet/faces/index;BERUFENETJSESSIONID=aoumQbQD-tfrXpoNJqOcpW
https://berufenet.arbeitsagentur.de/berufenet/faces/index;BERUFENETJSESSIONID=aoumQbQD-tfrXpoNJqOcpW
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https://deutscher-pflegerat.de/verband/mitgliedsverbaende/ 

https://www.dbfk.de/de/index.php 

https://www.dgf-online.de/ 

https://www.rotkreuzschwestern.de/ueber-uns/fachverband-fuer-professionelle-pflege 

- Prava i dužnosti: 

https://www.make-it-in-germany.com/de/jobs/arbeitsvertrag 

https://www.faire-integration.de/de/topic/22.arbeitsvertrag.html 

https://karrierebibel.de/wp-content/uploads/2016/12/FAQ-Arbeitsvertrag-

Checkliste.pdf 

https://www.bundesgesundheitsministerium.de/themen/pflege/pflegekraeft 

- Socijalno osiguranje: 

https://www.make-it-in-germany.com/de/jobs/sozialversicherung/deutsche 

- Proces vize i brzi postupak: 

https://www.make-it-in-germany.com/de/visum/fachkraefteeinwanderungsgesetz 

https://www.bamf.de/DE/Themen/MigrationAufenthalt/ZuwandererDrittstaaten/Famili

e/NachzugZuDrittstaat 

- Vanjski i neutralni savjetnici: 

https://www.bmi.bund.de/DE/themen/heimat-

integration/integration/migrationsberatung/migrationsberatu 

https://www.mbeon.de/home/ 

https://www.faire-integration.de/de/topic/11.beratungsstellen.html 

https://www.netzwerk-iq.de/angebote/arbeitsmarktlexikon/single-

ansicht/migrationsberatung-fuer-erwac 

https://www.bmi.bund.de/DE/themen/heimat-

integration/integration/migrationsberatung/migrationsberatu 

 

Dodatak 1 – Kontrolna lista: 

 

 Šta treba da uradite: 

 - Počnite učiti njemački, možete koristiti naš kurs njemačkog §5.3 ili kurs njemačkog koji ste odabrali 

ili oboje. Naš kurs njemačkog jezika je potpuno besplatan, ostali kursevi mogu zahtijevati dodatne 

troškove, ne zavise od Medizin Mobil. Morate doći do nivoa B2 Goethe, Telc ili ÖSD i dobiti certifikat. 

Test se mora obaviti u vašoj zemlji, ne možemo pokriti troškove testa.  

- Razvrstajte dokumente: diploma medicinske sestre koju je dala vaša škola; bilješka potvrda, spisak 

svih kurseva i praksi koje ste obavili tokom studija, spisak mora biti napisan od strane vaše škole; ako 

vam je potrebna licenca za rad kao medicinska sestra u vašoj zemlji, trebat će vam i njena kopija; 

eventualno radno iskustvo u vidu preporuke Vašeg prethodnog poslodavca, što više to bolje, ali ih 

https://deutscher-pflegerat.de/verband/mitgliedsverbaende/
https://www.dbfk.de/de/index.php
https://www.dgf-online.de/
https://www.rotkreuzschwestern.de/ueber-uns/fachverband-fuer-professionelle-pflege
https://www.make-it-in-germany.com/de/jobs/arbeitsvertrag
https://www.faire-integration.de/de/topic/22.arbeitsvertrag.html
https://karrierebibel.de/wp-content/uploads/2016/12/FAQ-Arbeitsvertrag-Checkliste.pdf
https://karrierebibel.de/wp-content/uploads/2016/12/FAQ-Arbeitsvertrag-Checkliste.pdf
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/themen/pflege/pflegekraeft
https://www.make-it-in-germany.com/de/jobs/sozialversicherung/deutsche
https://www.make-it-in-germany.com/de/visum/fachkraefteeinwanderungsgesetz
https://www.bamf.de/DE/Themen/MigrationAufenthalt/ZuwandererDrittstaaten/Familie/NachzugZuDrittstaat
https://www.bamf.de/DE/Themen/MigrationAufenthalt/ZuwandererDrittstaaten/Familie/NachzugZuDrittstaat
https://www.bmi.bund.de/DE/themen/heimat-integration/integration/migrationsberatung/migrationsberatu
https://www.bmi.bund.de/DE/themen/heimat-integration/integration/migrationsberatung/migrationsberatu
https://www.mbeon.de/home/
https://www.faire-integration.de/de/topic/11.beratungsstellen.html
https://www.netzwerk-iq.de/angebote/arbeitsmarktlexikon/single-ansicht/migrationsberatung-fuer-erwac
https://www.netzwerk-iq.de/angebote/arbeitsmarktlexikon/single-ansicht/migrationsberatung-fuer-erwac
https://www.bmi.bund.de/DE/themen/heimat-integration/integration/migrationsberatung/migrationsberatu
https://www.bmi.bund.de/DE/themen/heimat-integration/integration/migrationsberatung/migrationsberatu


možemo koristiti samo ako ste radili kao medicinska sestra najmanje zadnjih 5 godina; izvod iz 

matične knjige rođenih i kopiju pasoša. Morate im dozvoliti da prevedu od strane ovlaštenog 

prevodioca i dobiti ovjerenu kopiju originalnih dokumenata. Sve nam onda morate poslati zajedno sa 

punomoćnikom na kojem nam dozvoljavate da koristimo vaše dokumente za dobijanje vaše vize i 

registracije.  

- Uzmite pasoš ako ga već nemate!  

- Popunite formular za prijavu koji ćete pronaći na internetu i odštampati ga: 

 https://videx-national.diplo.de/videx/visum-erfassung/#/videx-langfristiger-aufenthalt/  

Trebat će vam 3 primjerka!  

- 3 slike za pasoš  

Šta ćemo da radimo:  

- Nakon što primimo vaše dokumente, vašu potvrdu o njemačkom jeziku i vaš punomoćnik, 

započećemo brzu radnu vizu (beschleunigte Verfahren). Registracija, iako djelomična, vršit će se 

preko nas, kao i odobrenje naše ponude za posao od strane biroa za zapošljavanje (Bundesagentur 

für Arbeit).  

- Otvorićemo radno mjesto zdravstvenog osiguranja ovdje u Njemačkoj, sa datumom početka prvog 

dana kada treba da dođete u Njemačku. Potvrdno pismo (Versicherungsmitgliedschaft) će nam biti 

poslano i mi ćemo vam ga poslati, koje će sadržati dokaz da imate osiguranje jednom u Njemačkoj. - 

Već ćemo vas morati prijaviti u školu kako bismo se pripremili za vaš Kenntnisprüfung ili planirali vaš 

Anpassungslehrgang i poslali vam kopiju takvog plana.  

- Već ćemo planirati vaš smještaj i poslati vam dokaz o tome “Wohnungsgeberbestätigung”.  

 

Na dan sastanka u ambasadi ponesite:  

- Kopija vaših ugovora o radu (medicinska sestra i medicinska sestra).  

- Odobrenje naše ponude za posao (Vorabzustimmung).  

- Povratne informacije Landesamt ureda za vašu registraciju.  

- Plan škole ili prakse da se upišete  

- Pismo osiguranja.  

- Obrasci za prijavu.  

- Tvoj pasoš. 

- Tvoje 3 slike.  

- Vaši dokumenti i prijevodi medicinske sestre (već biste nam ih poslali, zato je preporučljivo napraviti 

duplu kopiju svih!)  

- Dokaz o smještaju „Wohnungsgeberbestätigung“.  

Ne bi trebali biti potrebni svi dokumenti, jer smo već podnijeli zahtjev za vašu vizu i registraciju, ali 

bolje paziti nego žaliti, ako neki dokument nedostaje, morat ćete čekati na drugi termin, zato je bolje 

da ponesete sve svoje dokumenta sa vama!  

Za sva eventualna pitanja naša međunarodna služba za zapošljavanje je uvijek dostupna: 

 

https://videx-national.diplo.de/videx/visum-erfassung/#/videx-langfristiger-aufenthalt/


Email: pilotto@medizinmobil.com 

WhatsApp: 004917618265943 

 

Pojmovnik: 

 

- Ausbildung: put za stjecanje kvalifikacije u Njemačkoj, za medicinske sestre je potrebno 3 godine.  

- Weitebildung: dodatna kvalifikacija za vašu Ausbildung, koja vam omogućava da preuzmete više 

odgovornosti koje vam ne bi bile dozvoljene samo sa svojom kvalifikacijom.  

- Fortbildung: podešavanje vaše kvalifikacije, koje će vam omogućiti da pokrijete određenu poziciju u 

vašoj kompaniji.  

- Kućna služba (Ambulanz): usluga medicinske sestre direktno u kući pacijenata.  

- Grundpflege: briga o tjelesnoj higijeni, hranjenju i kretanju pacijenata. U Njemačkoj je jedna od 

glavnih dužnosti medicinske sestre.  

- Beruf. Fachverband: profesionalno vanjsko nezavisno tijelo, koje vam može pomoći da bolje shvatite 

svoju ulogu u Njemačkoj prema pacijentima/klijentima, poslodavcima i njemačkoj birokratiji.  

- Brutto plata: Vaša plata prije oporezivanja, zdravstveno osiguranje, penzija itd. Sve ih odbija Vaš 

poslodavac, a ostatak koji ćete dobiti je Vaša neto plata (Bruttogehalt/Nettogehalt).  

- Rentenversicherung: vaš penzioni fond, mali procenat vaše brutto plate će biti isplaćen, kako bi vam 

obezbedili penziju kada odete u penziju.  

- Krankenversicherung: zdravstveno osiguranje, koje će vam dati platu čak i ako ne možete raditi zbog 

bolesti.  

- Arbeitslosversicherung: osiguranje koje vam omogućava da dobijete pomoć i novac u slučaju da 

ostanete bez posla. - Zemlje EU: 27 zemalja koje su dio Evropske unije.  

- Zapadni Balkan: zemlje zapadnog Balkana koje nisu dio EU (Albanija, Kosovo, Srbija, Bosna i 

Hercegovina, Crna Gora, Makedonija).  

- Treće zemlje: sve zemlje koje nisu u EU ili EEA ugovoru.  

- Fachkräfteeinwanderungsgesetzt §16: je zakon koji omogućava stručnjacima iz inostranstva, kao što 

su medicinske sestre, da dobiju vizu kroz prioritetnu traku, koristeći čak i brzi sistem, u saradnji sa 

poslodavcem.  

- Landesamt: njemački savezni državni ured, koji je, između ostalog, odgovoran za registraciju stranih 

kvalifikacija.  

- Anpassungslehrgang: proces registracije kroz koji će se ispuniti praznine između vašeg studija i 

njemačkog studija. Obično uključuje teoretsku nastavu i praksu, najčešće sa završnim ispitom.  

- Kenntnisprüfung: ispit za registraciju kvalifikacije. Usmeni je i praktičan, praktični dio se može 

uraditi direktno na radnom mjestu. 

- Eignungsprüfung: je test za registraciju državljanina EU, čija je diploma stečena prije ulaska u EU. To 

je samo praktično, obično na radnom mjestu.  

- Miniposao: posao u Njemačkoj sa ograničenjem mjesečnih sati (38) i platom (450€/mjesec). 

Dozvoljen je kao samostalan ili kao dodatak normalnom poslu. Neke vize to dozvoljavaju, neke ne, 

uvijek provjerite svoju vizu da li je dozvoljena.  

- Viza: dozvola za kretanje, život i eventualno rad u stranoj zemlji.  

- Ovlašteni prevodilac/prevod: prevodilac kojem je dozvoljeno da prevede i stavi službeni državni 

pečat na dokument, jamčeći njegovu valjanost i vjernost originalu.  

mailto:pilotto@medizinmobil.com


- Goethe Institut/Telc/ÖSD: tri škole ALTE grupe koje vam mogu dati certifikat njemačkog jezika koji 

je potreban za dobijanje vaše vize.  

- Beschleunigte Verfahren: brzi proces za vizu, koji bi trebao omogućiti obradu zahtjeva za Visu na 

kraći i lakši način. Cijena mu je 411€ i mora ga pokriti poslodavac, prema principu “Poslodavac plaća”.  

- Wohnungsgeberbestätigung: izjava stanodavca u kojoj se navodi da osoba živi u svom smještaju. 

Neophodno je da budete registrovani u Njemačkoj i često da biste dobili vizu u njemačkoj ambasadi.  

- Anerkennung: proces registracije koji omogućava da kvalifikacija stranog posla bude važeća u 

Njemačkoj. - Gemeinsame Europäischen Rahmen (GER): potrebni standard jezičkog nivoa, podijeljen 

na A1, A2, B1, B2, C1, C2 nivoe.  

- Stufungstest: evaluacijski test napravljen od strane jezika u školi, kako bi se utvrdio vaš početni nivo 

njemačkog jezika i odlučio koji test/razred treba da polažete. 


